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QUALITY LEVELS
NMMA TC-W3
(NMMA, National Marine 
Manufacturers Association)

Diseñado especialmente para eliminar 
sedimentos de sal de cualquier 
superficie pintada, de metal, fibra 
de vidrio, vinilo, caucho, cristal o 
plástico.
Es el método más eficaza para 
proteger los motores, los aparejos de 
pesca...
Genera una capa de polímeros que 
evita futuras sedimentaciones.

It ss specifically formulated to 
quickly and effectively remove salt 
deposits from metal, fiberglass, 
plastic or painted surfaces. 
It contains special polymers that 
bond to the treated surface to help 
prevent the formation of future 
deposits.  

Appositamente progettato per 
rimuovere depositi di sale da qualsiasi 
superficie verniciata, metallo, fibra di 
vetro, vinile, gomma, vetro o plastica.
È il metodo più efficace per 
proteggere motori, attrezzi da pesca 
...
Genera uno strato di polimeri che 
impedisce la futura sedimentazione.

Spécialement conçu pour éliminer 
les dépôts de sel sur toute surface 
peinte, métal, fibre de verre, vinyle, 
caoutchouc, verre ou plastique. C’est 
la méthode la plus efficace pour 
protéger les moteurs, les engins de 
pêche, etc. Le revêtement PTEF® 
contenu dans Salt Off protège dès 
lors le moteur contre la rouille et la 
corrosion.

STA93900 STA93932

STA93922

ANTISALITRE • SALT OFF • ANTISALITRE • PRODUIT ANTI-SEL “SALT OFF”

REF

STA94100

REF
REC2TU6 1 L 6
REC2TU3 5 L 3

REF

STA93900 3,78 L
STA93922 650 ml
STA93932 1 L

Especialmente formulado para 
motores marinos de 2 tiempos. 
Inhibidor de corrosión y herrumbre. 
Gran capacidad de limpieza de 
las partes internas del motor 
(pistón, bujías…), evita el pegado 
de segmentos y la formación de 
depósitos. Alta fluidez a bajas 
temperaturas. 

Specially formulated for 2-stroke 
marine engines. Excellent anti-wear 
protection for the internal parts 
of the engine. When the engine is 
not in use, it effectively protects 
from corrosion and rust. Very 
effective in maintaining the internal 
parts of the engine (pistons, spark 
plugs, etc.) clean, avoiding piston 
rings from sticking and sediments 
accumulating. 

Formulazione specificamente 
studiata per motori marino a 2 
tempi. Eccellente protezione contro 
l’usura dei componenti interni 
del motore. Garantisce un’alta 
protezione contro la corrosione e la 
ruggine. Contribuisce a mantenere 
pulite le parti interne del motore 
(pistone, candela, ecc.), evita 
l’aderenza delle fasce del pistone 
e la formazione di depositi. Alta 
fluidità a basse temperature. 

Formulation spécialement conçue 
pour les moteurs marins 2 temps. 
Excellente protection contre l’usure 
des composants internes du moteur. 
Il garantit une haute protection 
contre la corrosion et la rouille. Il 
aide à maintenir les parties internes 
du moteur propres (piston, bougie, 
etc.), évite l’adhérence des segments 
et la formation de dépôts. Grande 
fluidité à basses températures.

LUBRICANTE PARA 2 TIEMPOS • 2-STROKE LUBRICANT 
LUBRIFICANTE PER 2 TEMPI • HUILE POUR MOTEURS 2 TEMPS

ACEITE 2 STROKES TC-W3 • 2-STROKE TC-W3 OIL • OLIO 2 STROKES TC-W3 • HUILE 2 TEMPS TC-W3


